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ZBIORNIK CWU WWM
WARMWASSERSPEICHER WWM

HOT WATER TANK WWM

Zbiornik ciepłej wody użytkowej do współpracy z pompą ciepła
WARMWASSERSPEICHER FUR DIE WARMWASSERBEREITUNG MITTELS WARMEPUMPE
TANK FOR SANITARY HOT WATER PRODUCTION FROM HEAT PUMP

MOŻLIWOŚĆ INTEGRACJI Z KAŻDYM TYPEM SYSTEMU
INTEGRIEBAR IN JEDEN ANLAGENTYP | TO BE INTEGRATED ON ALL KIND OF PLANTS

SZYBKOŚĆ AKUMULACJI Z DUŻĄ I CIĄGŁĄ DOSTAWĄ
SCHNELLE SPEICHERUNG MIT REICHLICH UND LAUFENDE VERSORGUNG
STORAGE RAPIDITY, ABUNDANT AND CONTINUOUS EROGATION

WYSOKA WYDAJNOŚĆ I NISKIE KOSZTY EKSPLOATACJI
HÖHE LEISTUNG BEI GERINGEN BETRIEBSKOSTEN
HIGH EFFICIENCY FOR LOW EXERCICE COSTS

PEŁNA HIGIENA
HYGIENISCH | ABSOLUTE HYGIENE

DŁUGA TRWAŁOŚĆ BEZ KOROZJI
DAUEREINSATZ OHNE KORROSION | LONG DURABILITY WITHOUT CORROSION

PROSTOTA INSTALACJI
EINFACHE INSTALLATION | SIMPLICTY OF INSTALLATION

EFEKTYWNA POWIERZCHNIA WYMIANY CIEPŁA
SEHR EFFIZIENTE WÄRMEAUSTAUSCHFLÄCHE | EFFICIENT HEAT-EXCHANGE SURFACE

Zbiornik CWU WWM to doskonały wybór dla osób 
poszukujących zbiornika ciepłej wody użytkowej o 
pojemności od 190 do 470 litrów. Istnieje możliwość 
zamówienia zbiornika o większej pojemności. 
Wykonany z wysokiej jakości stali, wewnątrz 
emaliowany zgodnie z normami DIN 4753-3 i UNI 
10025 powłoką SMALGLASS, z wężownicą o 
największej na rynku powierzchni wymiany ciepła 
oraz anodą magnezową. Zbiornik posiada izolację ze 
spienionego poliuretanu o grubości 70mm, co 
wpływa na jego wyjątkową sprawność i wysoką klasę 
energetyczną B. Idealne do współpracy z pompą 
ciepła. Produkt objęty jest 5-letnią gwarancją.

Der WWM-Speicher ist eine ausgezeichnete Wahl für 
Personen, die einen Warmwasserspeicher mit einem 
Fassungsvermögen von 190 bis 470 Litern suchen. Es besteht 
die Möglichkeit, einen größeren Speicher zu bestellen. 
Hergestellt aus hochwertigem Stahl, innen emailliert gemäß 
den Normen DIN 4753-3 und UNI 10025 mit der SMALGLASS-
Beschichtung, einer Spirale mit der größten 
Wärmeaustauschfläche auf dem Markt und einem 
Magnesiumanode. Der Speicher hat eine 70 mm dicke 
Isolierung aus geschäumtem Polyurethan, die seine 
außergewöhnliche Effizienz und hohe Energieeffizienzklasse 
B beeinflusst. Ideal für die Zusammenarbeit mit einer 
Wärmepumpe. Das Produkt ist durch eine 5-jährige Garantie 
abgedeckt..

The WWM hot water tank is an excellent choice for people 
looking for a hot water tank with a capacity of 190 to 470 liters. 
It is possible to order a tank with a larger capacity. Made of 
high-quality steel, internally enamelled according to the DIN 
4753-3 and UNI 10025 standards with the SMALGLASS coating, 
featuring a coil with the largest heat exchange surface on the 
market and a magnesium anode. The tank has 70mm thick 
insulation made of foamed polyurethane, which affects its 
exceptional efficiency and high energy efficiency class B. Ideal 
for working with a heat pump. The product is covered by a 5-
year warranty.
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300 645 1390 945 345 140 220 395 1170 1315 1475 1620

500 790 1425 970 370 185 265 425 1170 1325 1415 1705
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ZBIORNIK CWU WWM
WARMWASSERSPEICHER WWM

HOT WATER TANK WWM

DANE TECHNICZNE WWM
ANLAGESCHEMA WWM
PLANT SCHEME WWM

TYP PRZYŁĄCZA
ANSCHLUSSTYP
CONNECTOR TYPE

ZBIORNIK CWU WWM / WARMWASSERSPEICHER WWM / HOT WATER TANK WWM 200 300 500

Pojemność magazynowa / Benutzbarer Volume / Storage volume l 190 263 470

Klasa energetyczna - straty ciepła, izolacja z pianki PU
Energieklasse - Wärmehaltverlust PU-Hartschaumisolierung
Energetic class - Standing loss PU foamed injected insulation

70 mm B
500

B
1390

B
945

Wysokość całkowita z izolacją / Gesamte Höhe mit Isolierung
Total height with insulation mm 1215 1615 1705

Rozmiar przekątnej / Kippmass / Diagonal size mm 1375 1735 1900

Średnica zbiornika z pianką PU 70mm / Speicher mit PU-Hartschaum fest eingeschäumt 70 mm / Tank with 70 
mm PU foamed hard polyurethane ø mm 645 645 790

Powierzchnia wężownicy / Wärmetauscher / Pipe coil m2 3,0 4,0 6,0

Pojemność wężownicy / Wasserinhalt des Wärmetausc. / Pipe coil water capacity l 17,2 23,0 51,5

Podgrzewanie wody / Heizungswasser / Heating water 60°C/50°C m3/h 1,2 1,6 2,7

Moc wymiennika / Abgegebene Leistung / Heat delivered 60°C/50°C kW 14 19 31

Wyjście wody użytkowej / Warmwasser Leistung / Output sanitary water 10°C/45°C m3/h 0,3 0,5 0,8

Strata ciśnienia / Druckverlust / Pressure loss 60°C/50°C mbar 8 15 31

Podgrzewanie wody / Heizungswasser / Heating water 80°C/60°C m3/h 3,1 4,1 6,7

Moc wymiennika / Abgegebene Leistung / Heat delivered 80°C/60°C kW 72 96 156

Wyjście wody użytkowej / Warmwasser Leistung / Output sanitary water 10°C/45°C
DIN 4708 m3/h 1,8 2,4 3,8

Strata ciśnienia / Druckverlust / Pressure loss 80°C/60°C mbar 55 112 197

Współczynnik wydajności / Leistungs-Kennzahl / Power code DIN 4708 NL 10 13 28

Kołnierz / Flansch / Flange Ø mm 180/120

Masa własna / Leergewicht / Weight empty kg 94 124 175

Maks. ciśnienie robocze zbiornika / Max. Betriebsdruck Warmwasser Speicher / Max. working-pressure tank bar 10

Maks. ciśnienie robocze wężownicy / Max. Betriebsdruck Wärmetauscher / Max. working-pressure heat exchanger bar 10

Maks. temperatura robocza zbiornika / Max. Betriebstemperatur Warmwasser Speicher / Max. working-temperature 
boiler °C 95

MODEL / MODELL / MODEL

N° TYP PRZYŁĄCZA / ANSCHLUßTYP / CONNECTOR TYPE 200 - 300 500

1. Odpływ C.W.U. / Warmwasser-Entnahme / Domestic hot water inlet 1” 1”

2. Anoda / Anode / Anode 1” 1/4 1” 1/4

3. Termometr - czujnik / Thermometer - Fühler / Thermometer - Feeler 1/2” 1/2”

4. Grzałka elektryczna / Elektrischer Widerstand / Electrical resistance 1” 1/2 1” 1/2

5. Zaślepka do mocowania / Blindmuffe zur Befestigung / Blind connection for fasting 1/2” 1/2”

6. Dopływ zimnej wody / Kaltwasser - Vorlauf / Cold water inlet 1” 1”

7. Powrót z wężownicy / Wärmetauscher Rücklauf / Water exchanger outlet 1” 1” 1/4

8. Czujnik / Fühler / Feeler 1/2” 1/2”

9. Cyrkulacja / Zirkulation / Re-circulation 1/2” 1/2”

10. Zasilanie wężownicy / Wärmetauscher Vorlauf / Water exchanger inlet 1” 1” 1/4



Moc przekazana do zbiornika (q) / Berechnung der
uebergetragenen Leistung an Speicher (q) / Calculation
power transmitted to the tank (q)

q = KS · (Ti - Ta) [W]

Ti = Temperatura dopływu wymiennika / Temperatur
Vorlauf Waermetauscher / Temperature inlet exchanger
Ta = średnia Temperatura między T dopływem zimnej
wody, a T górną częścią zbiornika / Durchschnittstempera-
tur Speicher zwischen T Kaltwasservorlauf und T oberer Teil
Speicher / Medium temperature between T Cold water inlet
and T top part Tank
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ZBIORNIK CWU WWM
WARMWASSERSPEICHER WWM

HOT WATER TANK WWM

WYKRES ZASILANIA W ZALEŻNOŚCI OD TEMPERATURY 
WEJŚCIOWEJ WYMIENNIKA
DIAGRAMME DES SPEZIFISCHEN ERTRAGS IN FUNKTION DER VORLAUFSTEMPERATUR DES WAERMETAUSCHERS
DIAGRAMS OF SPECIFIC POWER IN FUNCTION OF THE INLET TEMPERATURE OF THE EXCHANGER

SPADEK CIŚNIENIA WYMIENNIKÓW
WÄRMETAUSCHERN DRÜCKABFALL / EXCHANGERS PRESSURE DROPS



Zimna woda
Kaltwasser
Cold water

Uwaga! Schematy ilustrują działanie, ale 
nie zastępują złożonego projektu.
Die Schemas illustrieren den Betrieb aber sie 
wechseln das aufwendige Projekt aus nicht.
Diagrams illustrating the operation but do not 
replace the project work.

5

w
w

w
.p

om
p

eo.com
.p

l
Z

B
IO

R
N

IK
I

TA
N

K
 / TA

N
K

ZBIORNIK CWU WWM
WARMWASSERSPEICHER WWM

HOT WATER TANK WWM

SCHEMAT INSTALACYJNY WWM
ANLAGESCHEMA WWM
PLANT SCHEME WWM
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ZBIORNIK BUFOROWY PSS
PUFFERSPEICHER PSS

BUFFER TANK PSS

Zbiornik buforowy
PUFFERSPEICHER
THERMIC FLYWHELL

MOŻLIWOŚĆ INTEGRACJI Z KAŻDYM TYPEM SYSTEMU
INTEGRIEBAR IN JEDEN ANLAGENTYP | TO BE INTEGRATED ON ALL KIND OF PLANTS

SZYBKOŚĆ AKUMULACJI Z DUŻĄ I CIĄGŁĄ DOSTAWĄ
SCHNELLE SPEICHERUNG MIT REICHLICH UND LAUFENDE VERSORGUNG
STORAGE RAPIDITY, ABUNDANT AND CONTINUOUS EROGATION

WYSOKA WYDAJNOŚĆ I NISKIE KOSZTY EKSPLOATACJI
HÖHE LEISTUNG BEI GERINGEN BETRIEBSKOSTEN
HIGH EFFICIENCY FOR LOW EXERCICE COSTS

PEŁNA HIGIENA
HYGIENISCH | ABSOLUTE HYGIENE

DŁUGA TRWAŁOŚĆ BEZ KOROZJI
DAUEREINSATZ OHNE KORROSION | LONG DURABILITY WITHOUT CORROSION

PROSTOTA INSTALACJI
EINFACHE INSTALLATION | SIMPLICTY OF INSTALLATION

Zbiornik buforowy PSS to idealne rozwiązanie dla osób szukających 
magazynu na zimną wodę o pojemności od 57 do 277 litrów (możliwość 
zamówienia zbiornika o większej pojemności). Wykonany z wysokiej jakości 
czarnej stali węglowej, co gwarantuje niezawodność i długą żywotność, 
posiada izolację ze spienionego poliuretanu o grubości 50mm. Dodatkowo, 
zbiornik może być wyposażony w grzałkę elektryczną, która umożliwia 
podgrzanie wody. Zbiornik idealny do współpracy z pompą ciepła. Produkt 
objęty jest 5-letnią gwarancją. 

PSS-Pufferspeicher sind die ideale Lösung für Personen, die einen Kaltwasserspeicher mit 
einer Kapazität von 50 bis 300 Litern suchen (es besteht die Möglichkeit, einen größeren 
Tank zu bestellen). Sie sind aus hochwertigem schwarzem Kohlenstoffstahl gefertigt, was 
Zuverlässigkeit und Langlebigkeit garantiert, und haben eine Isolierung aus 50 mm 
geschäumtem Polyurethan. Zusätzlich kann der Tank mit einem elektrischen Heizelement 
ausgestattet werden, um das Wasser zu erwärmen. Der Tank ist ideal für die 
Zusammenarbeit mit einer Wärmepumpe. Das Produkt ist durch eine 5-jährige Garantie 
abgedeckt.

The PSS buffer tank is the perfect solution for people looking for a storage tank for cold 
water with a capacity of 50 to 300 liters (possibility to order a tank with a larger capacity). 
Made of high-quality black carbon steel, which guarantees reliability and durability, it has 
insulation made of 50mm foamed polyurethane. Additionally, the tank can be equipped 
with an electric heater, which enables water heating. The tank is ideal for cooperation with a 
heat pump. The product is covered by a 5-year warranty.
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MODEL A B C D E F G

P
SS

50 390 100 180 485 530 785 940

100 510 110 190 560 610 940 1105

200 560 125 235 720 765 1215 1415

300 605 130 240 790 835 1350 1570

LAT
YAHRE / YEARS

GWARANCJI
GARANTIE / WARRANTY
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ZBIORNIK BUFOROWY PSS
PUFFERSPEICHER PSS

BUFFER TANK PSS

DANE TECHNICZNE PSS
ANLAGESCHEMA PSS
PLANT SCHEME PSS

TYP PRZYŁĄCZA
ANSCHLUSSTYP
CONNECTOR TYPE

ZBIORNIK BUFOROWY PSS / PUFFERSPEICHER PSS / BUFFER TANK PSS 50 100 200 300

Pojemność zbiornika / Benutzbarer Volume / Storage volume l 57 123 203 277

Klasa energetyczna - straty ciepła, izolacja z pianki PU
Energieklasse - Wärmehaltverlust PU-Hartschaumisolierung
Energetic class - Standing loss PU foamed injected insulation

50 mm B
34 W

B
50 W

B
68 W

C
82 W

Całkowita wysokość z izolacją / Gesamte Höhe mit Isolierung / Total height with insulation mm 935 1095 1395 1560

Rozmiar przekątnej / Kippmass / Diagonal size mm 1050 1250 1550 1700

Średnica zbiornika z pianką PU 50 mm / Speicher mit PU-Hartschaum fest eingeschäumt 50 mm / Tank 
with 50 mm PU foamed hard polyurethane ø mm 400 500 550 600

Masa własna / Leergewicht / Weight empty kg 25 35 45 55

Maksymalne ciśnienie robocze ogrzewania / Max. Betriebsdruck Heizung / 
Max. working-pressure heating bar 6

Maksymalna temperatura robocza zbiornika / Max. Betriebstemperatur Warmwasser Speicher / 
Max. working-temperature boiler °C 95

MODEL / MODELL / MODEL

N° TYP PRZYŁĄCZA / ANSCHLUßTYP / CONNECTOR TYPE 50-100 200 300

1. Odpowietrzenie / Entlüftung / Air evacuation 1” 1” 1/4 1” 1/4

2. Dopływ zbiornika / Heizkessel VL / Heat carrier inlet 1” 1/4 1” 1/2 2”

3. Powrót zbiornika – grzanie w temp. 50°C / Kessel Rücklauf- Heizung zu 50°C / Boiler outlet – heating 
at 50°C 1” 1/4 1” 1/2 2”

4. Termometr / Thermometer / Thermometer 1/2” 1/2” 1/2”

5. Czujnik / Fühler / Feeler 1/2” 1/2” 1/2”

6. Grzałka elektryczna / Elektrischer Widerstand / Electrical resistance 1” 1/2 1” 1/2 1” 1/2

7. Spust / Entleerung / Drain coil 1/2” 1/2” 3/4”

SCHEMAT INSTALACYJNY PSS
ANLAGESCHEMA PSS
PLANT SCHEME PSS

Niska temperatura
Niedrige Temperatur
Low temperature
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ZBIORNIK HYBRYDOWY WBD
HYBRIDTANK WBD

HYBRID TANK WBD

MOŻLIWOŚĆ INTEGRACJI Z KAŻDYM TYPEM SYSTEMU
INTEGRIEBAR IN JEDEN ANLAGENTYP | TO BE INTEGRATED ON ALL KIND OF PLANTS

SZYBKOŚĆ AKUMULACJI Z DUŻĄ I CIĄGŁĄ DOSTAWĄ
SCHNELLE SPEICHERUNG MIT REICHLICH UND LAUFENDE VERSORGUNG
STORAGE RAPIDITY, ABUNDANT AND CONTINUOUS EROGATION

WYSOKA WYDAJNOŚĆ I NISKIE KOSZTY EKSPLOATACJI
HÖHE LEISTUNG BEI GERINGEN BETRIEBSKOSTEN
HIGH EFFICIENCY FOR LOW EXERCICE COSTS

PEŁNA HIGIENA
HYGIENISCH | ABSOLUTE HYGIENE

DŁUGA TRWAŁOŚĆ BEZ KOROZJI
DAUEREINSATZ OHNE KORROSION | LONG DURABILITY WITHOUT CORROSION

PROSTOTA INSTALACJI
EINFACHE INSTALLATION | SIMPLICTY OF INSTALLATION

EFEKTYWNA POWIERZCHNIA WYMIANY CIEPŁA
SEHR EFFIZIENTE WÄRMEAUSTAUSCHFLÄCHE | EFFICIENT HEAT-EXCHANGE SURFACE

Zbiornik hybrydowy, podwójny na ciepłą wodę użytkową i grzewczą
dostarczaną z pomp ciepła i paneli solarnych
KOMBINIERTER WARMWASSERSPEICHER, DOPPEL WARMWASSERSPEICHER FUER DIE WARMWASSERBEREITUNG 
UND HEIZUNG MIT WARMEPUMPE UND SOLAR
COMBINED TANK, DOUBLE TANK FOR HOT SANITARY AND HEATING WATER PRODUCTION FROM HEAT PUMP AND SOLAR

Zbiornik hybrydowy WBD to wyjątkowy produkt, który pozwala na 
magazynowanie ciepłej wody użytkowej i zimnej lub ciepłej wody technologicznej 
w jednym podwójnym zbiorniku. Jego pojemność wynosi 270/80 litrów, a 
wykonany jest z wysokiej jakości stali, wewnątrz emaliowany zgodnie z normami 
DIN 4753-3 i UNI 10025. Wężownica o największej na rynku powierzchni wymiany 
ciepła zapewnia skuteczne ogrzewanie wody, a anoda magnezowa zapewnia 
odpowiednią ochronę. Zbiornik posiada izolację ze spienionego poliuretanu o 
grubości 70mm, co przyczynia się do jego wyjątkowej sprawności. Jest idealny do 
współpracy z pompą ciepła. Produkt objęty jest 5-letnią gwarancją.  

Der Hybridbehälter WBD ist ein einzigartiges Produkt, das die Speicherung von warmem 
Brauchwasser sowie kaltem oder warmem technischem Wasser in einem doppelten Behälter 
ermöglicht. Es hat eine Kapazität von 270/80 Litern und ist aus hochwertigem Stahl gefertigt, 
innen nach DIN 4753-3 und UNI 10025 emailliert. Die Wärmetauscher-Spule mit der größten 
Wärmeaustauschfläche auf dem Markt gewährleistet eine effektive Erwärmung des Wassers, 
und die Magnesiumanode bietet angemessenen Schutz. Der Behälter ist mit einer 70mm dicken 
Polyurethan-Schaumisolierung ausgestattet, die zu seiner außergewöhnlichen Effizienz beiträgt. 
Er ist ideal für den Einsatz mit einer Wärmepumpe geeignet. Das Produkt ist durch eine 5-
jährige Garantie abgedeckt.

The WBD hybrid tank is a unique product that allows for the storage of hot domestic water and 
cold or hot technical water in a single double tank. Its capacity is 270/80 liters and it is made of 
high-quality steel, enamel-coated inside in accordance with DIN 4753-3 and UNI 10025 standards. 
The coil with the largest heat exchange surface on the market ensures effective heating of the 
water, and the magnesium anode provides adequate protection. The tank is equipped with 
70mm thick polyurethane foam insulation, which contributes to its exceptional efficiency. It is 
ideal for use with a heat pump. The product is covered by a 5-year warranty.

Zimna woda
Kaltwasser
Cold water Niska temperatura

Niedrige Temperatur
Low temperature

SCHEMAT INSTALCYJNY WBD
ANLAGESCHEMA WBD
PLANT SCHEME WBD

LAT
YAHRE / YEARS

GWARANCJI
GARANTIE / WARRANTY
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ZBIORNIK HYBRYDOWY WBD
HYBRIDTANK WBD

HYBRID TANK WBD

MODEL / MODELL / MODEL

N° TYP PRZYŁĄCZA / ANSCHLUßTYP / CONNECTOR TYPE WBD

1. Odpływ C.W.U. / Warmwasser Vorlauf / Domestic hot water inlet 1”

2. Anoda / Anode / Anode 1” 1/4

3. Termometr - czujnik / Thermometer - Fühler / Thermometer - Feeler 1/2”

4. Grzałka elektryczna / Elektrischer Widerstand / Electrical resistance 1” 1/2

6. Czujnik / Fühler / Feeler 1/2”

7. Dopływ zbiornika / Kessel VL / Boiler inlet 1”

8. Powrót zbiornika / Kessel RL / Boiler outlet 1”

9. Grzałka elektryczna / Elektrischer Widerstand / Electrical resistance 1/2”

10. Powrót systemu grzewczego / Heizungsrücklauf / Heating system outlet 1”

11. Dopływ systemu grzewczego / Heizung Vorlauf / Heating system inlet 1”

12. Dopływ zimnej wody /Kaltwasser Vorlauf / Cold water inlet 1”

13. Powrót wężownicy rurowej / Heizregister ruecklauf / Pipe coil outlet 1” 1/4

14. Czujnik / Fühler / Feeler 1/2”

16. Cyrkulacja / Zirkulation / Re-circulation 1/2”

17. Górne zasilanie wężownicy / Vorlauf Oberwärmetauscher / Upper water exchanger inlet 1”

DANE TECHNICZNE WBD
ANLAGESCHEMA WBD
PLANT SCHEME WBD

D
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300 700 1680 1305 880 340 165 160 335 675 765 940 1425 1675 1755 1920 150
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ZBIORNIK HYBRYDOWY WBD
HYBRIDTANK WBD

HYBRID TANK WBD

ZBIORNIK HYBRYDOWY WBD / HYBRIDTANK WBD / HYBRID TANK WBD 300

Średnica zbiornika z pianką PU 70mm / Speicher mit PU-Hartschaum fest eingeschäumt 70 mm / Tank with 70 mm PU foamed 
hard polyurethane ø mm 700

Klasa energetyczna - straty ciepła, izolacja z pianki PU / Energieklasse - Wärmehaltverlust PU-Hartschaumisolierung / Energetic 
class - Standing loss PU foamed injected insulation 70 mm B

73 W

Całkowita wysokość / Gesamte Höhe / Tot. height mm 1920

Masa własna / Leergewicht / Weight empty kg 150

ZBIORNIK BUFOROWY POMPY CIEPŁA / PUFFERSPEICHER FÜR WÄRMEPUMPE / THERMAL WHEEL FOR HEAT PUMP 80

Efektywna pojemność / Nutzinhalt / Effective capacity l 80

POŁĄCZENIE / ANSCHLUSSE / CONNECTIONS
Wejście i wyjście / Vorlauf und Rücklauf / Inlet and outlet
Grzałka elektryczna / Elektrischer Widerstand / Electrical resistance

R
R

1”
1” 1/2

CIŚNIENIE OPERACYJNE / BETRIEBSDRUCK / OPERATING PRESSURE
Zbiornik buforowy / Puffer / Puffer bar 6

MAKSYMALNA TEMPERATURA / HÖCHSTTEMPERATUREN / MAXIMUM TEMPERATURE
Ciepła woda użytkowa / Brauchwasser / Domestic hot water °C 95

PODWÓJNY ZBIORNIK POMPY CIEPŁA / DUALER TANK FUER WAERMEPUMPE / DUAL TANK FOR HEAT PUMP 300

Efektywna pojemność / Nutzinhalt / Effective capacity l 270

POŁĄCZENIE / ANSCHLUSSE / CONNECTIONS
Wyjście i powrót wężownicy / Vorlauf und Rücklauf der Heizschlangen / Coil outlet and return
Zimna woda - Ciepła woda / Kaltwasser - Warmwasser / Cold water - Hot water
Cyrkulacja / Zirkulation / Re-circulation
Grzałka elektryczna na kołnierzu / Elektro -Heizstab am Flansch / Electric heater on flange

R
R
R
R

1”
1”

1/2”
1” 1/2

CIŚNIENIE OPERACYJNE / BETRIEBSDRUCK / OPERATING PRESSURE
Wężownica rurowa / Heizschlange / Pipe coil
Ciepła woda użytkowa / Warmwasser / Domestic hot water

bar
bar

10
10

MAKSYMALNA TEMPERATURA / HÖCHSTTEMPERATUREN / MAXIMUM TEMPERATURE
Wężownica górna i dolna / Obere und untere Heizschlange / Top and bottom coil
Wężownica woda użytkowa / Warmwasser / Domestic hot water

°C
°C

110
95

GÓRNA WĘŻOWNICA / OBERE HEIZSCHLANGE / TOP COIL
Powierzchnia wężownicy / Fläche der Rhorschlange / Coil surface
Zawartość wody w wężownicy / Wasserinhalt der Heizschlange / Coil water content
Woda grzewcza (60/50°C) / Heizungswasser (60/50°C) / Heating water (60/50°C)
Dostarczona moc / Abgegebene Leistung / Heat delivered
Prod. c.w.u. (10/45°C) DIN 4708 / Warmwasserbereitung (10/45°C) DIN 4708 / Domestic hot water prod. (10/45°C)
DIN 4708
Spadek ciśnienia / Druckverlust / Pressure drop

m2
l

m3/h
kW

m3/h

mbar

3,3
20,2
1,3
15

0,37

11
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CENNIK
DIE PREISLISTE

PRICE LIST

Cennik produktów marki Pompeo (ważny od dnia 09.02.2024)
POMPEO PRODUKTPREISLISTE (GÜLTIG AB 01.08.2023)
POMPEO PRODUCT PRICE LIST (VALID FROM 01.08.2023)

Nazwa produktu
Name des Produkts

Name of product

Model
Modell
Model

Kod produktu
Produktcode
Product code

Cena (PLN)*
Preis
Price

ZBIORNIK CWU
WARMWASSERSPEICHER

HOT WATER TANK

WWM 200 POM-1Y5920F-WWM200 4495,00

WWM 300 POM-1Y5930F-WWM300 6080,00

WWM 500 POM-1Y5950F-WWM500 7095,00

ZBIORNIK BUFOROWY
PUFFERSPEICHER

BUFFER TANK

PSS 50 POM-1U1905D-PSS50 1773,00

PSS 100 POM-1U1910D-PSS100 1989,00

PSS 200 POM-1U1920D-PSS200 2804,00

PSS 300 POM-1U1930D-PSS300 3630,00

ZBIORNIK HYBRYDOWY
HYBRIDTANK
HYBRID TANK

WBD 300 POM-1Y9330F-WBD300 8000,00

Nóżki pod zbiornik - - 49,00

*Ceny bez podatku VAT / Preise ohne Steuern / prices excluding tax



Zbiorniki do pomp ciepła
Tanks für Wärmepumpen

Tanks for heat pumps

www.pompeo.com.pl


